
Liebe Landsleute, 

Gerne begrüsse ich Sie zu einer 
weiteren Ausgabe des «Newslet-
ters» der Schweizer Botschaft in 
Kairo. 

Das Jahr 2020 hat sehr gut, mit 
dem Besuch des Bundesrates Guy 
Parmelin und einer beeindrucken-
den parlamentarischen und wirt-
schaftlichen Delegation, im Febru-
ar begonnen. 

Gleichzeitig hat uns das Jahr je-
doch ebenfalls mit einer Pandemie 
regelrecht aus den Routinen des 
Alltags gerissen: Diverse Anlässe, 
darunter auch die Feier zum 
Schweizer Nationaltag in meiner 
Residenz in Maadi, konnten dieses 
Jahr leider nicht durchgeführt wer-
den. 

Trotz dieser schwierigen Zeit 
scheint es mir umso wichtiger, so-
ziale Verbindungen und Kontakte 
zu pflegen und zu fördern. Dank 
unseres digitalen Zeitalters konn-
ten wir einen digitalen 1. August-
Anlass durchführen, und konstant 
mit Ihnen, liebe Mitbürgerinnen und 
Mitbürger, über unsere Webseite, 
per E-Mail, Telefon und nicht zu-

letzt durch diesen Newsletter, den 
Kontakt pflegen. 

Ab Mitte März stellte die Schweizer 
Botschaft hunderten von Schwei-
zer Touristen aktuelle Informatio-
nen zur Verfügung, damit diese in 
die Schweiz zurückkehren konn-
ten. Zusätzlich wurden medizini-
sche Evakuationen organisiert und 
Reisepässe ausgestellt: Die 
Dienstleistung gegenüber unseren 
Schweizer Bürgern wurde zu je-
dem Zeitpunkt gewährleistet. 

Chers concitoyennes et concito-
yens, nous avons aussi le plaisir 
de vous présenter dans ce bulletin 
les nouveaux collaborateurs expa-
triés arrivés à l'ambassade et re-
mercions ceux et celles qui sont 
partis vers d’autres destinations 
après de bons et loyaux services. 
Nous sommes par ailleurs très tris-
tes d'avoir perdu au mois d'août la 
cheffe de notre bureau régional de 
Pro Helvetia au bout d'une longue 
maladie. Nous revenons égale-
ment sur trois des plus beaux pro-
jets culturels de l’ambassade de-
puis la dernière édition de cette 
publication en juin de l’année pas-
sée.  

Dans le domaine de la coopération 
au développement, le COVID-19 
nous a forcé à réorienter certains 
projets que vous allez découvrir. 
En même temps, les contours sont 
en train d’être tracés pour le pro-
chain programme de coopération 
qui couvrira les années 2021 à 
2024. Enfin j’aimerais remercier 
nos «Wardens» pour leur engage-
ment ainsi que Marwa Taher de 
SEBA et Karen Weick de l'OSE 
pour leurs contributions à cette 
publication. Nous vous sommes 
reconnaissants à toutes et à tous 
pour le travail important que vous 
réalisez dans la promotion de nos 
relations entre nos deux pays. 

Restez en bonne santé ! 

Paul Garnier 

Votre ambassadeur de Suisse en 
Egypte 
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Warden-Meeting 2019 in der renovierten Residenz des Schweizer Botschafters
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Personalwechsel versetzbare Mitarbeiter 
Changement de personnel employées transférables
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Als neue Leiterin des Büros für Internationale Zusam-
menarbeit konnten wir Frau Valérie Liechti, vorher in 
Bénin, im Juli 2020 begrüssen.

En juillet 2020, nous avons pu accueillir Mme Valérie 
Liechti, précédemment au Bénin, en tant que nouvelle 
cheffe du Bureau de la coopération.

Ebenfalls im August 2020 ist die stellvertretende Leite-
rin des Büros für Internationale Zusammenarbeit, Frau 
Michal Harari, von Laos her zu uns gestossen.

Toujours en juillet 2020, la chef adjointe du Bureau de 
la coopération, Mme Michal Harari, nous a rejoint de-
puis le Laos. 

Im Juli 2020 wurde Herr Michel Wechsler als neuer Be-
triebsleiter von Dar es Salaam nach Kairo versetzt.

En juillet 2020, M. Michel Wechsler a été transféré de 
Dar es Salaam au Caire en tant que nouveau chef des 
opérations. 

Herr Alain Keller, zuvor in Shanghai, stiess im Juli 2020 als 
Attaché in der Konsularabteilung zu unserem Team.

M. Alain Keller, précédemment en poste à Shanghai, a re-
joint notre équipe en juillet 2020 en tant qu'attaché dans la 
section consulaire.  

Als Leiter Infrastruktur ist seit Juni 2020 Herr Vladimir 
Skoric verantwortlich für unsere Gebäude in Down 
Town, Garden City, Maadi und Alexandrien.

En tant que chef des infrastructures depuis juin 2020, M. 
Vladimir Skoric est responsable de nos bâtiments à 
Down Town, Garden City, Maadi et Alexandrie. 
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Pro Helvetia and the Embassy of Swit-
zerland in Egypt and all staff members 
are mourning the death of  

Dalia Suleiman 

Head of Pro Helvetia Cairo, and ex-
tend their heartfelt condolences to her 
family and pray to God to rest her soul 
and provide them with patience to bear 
this profound grief. She parted from 
this world much too young, after her 
intense battle with a terminal illness. In 
Dalia we lost a strong and brave hu-
man being, a dear, close friend and an 
esteemed colleague who was always 
there for her team, our partners, and 
most of all for the artists and their 
work. Her contribution to building the 
important cultural bridge between 
Switzerland, Egypt and the region, will 
not be forgotten. We miss you dearly, 
Dalia. May you rest in peace.
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Im Juli 2020 hat Herr Thomas Stucki die zweijährige kon-
sularische / betriebswirtschaftliche Ausbildung bei uns be-
gonnen.

En juillet 2020, M. Thomas Stucki a commencé sa forma-
tion consulaire/gestion d'entreprise de deux ans chez nous.

Frau Mariella Baserga, vorher bei der Schweizer Bot-
schaft in Tokyo, führt seit September 2020 als erfahrene 
Assistentin das Sekretariat unseres Botschafters.

Mme Mariella Baserga, qui travaillait auparavant à l'am-
bassade de Suisse à Tokyo, dirige le secrétariat de notre 
ambassadeur depuis septembre 2020.
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Visit of Federal Councillor Guy Parmelin to Egypt 

The Swiss Federal Councillor Guy 
Parmelin, Head of Switzerland's Federal 
Department of Economic Affairs, Education, 
and Research, conducted an economic 
mission to Cairo from 2 to 5 February, ac-
companied by a high-level Swiss delega-
tion, composed of members of parliament, 
government officials, and numerous busi-
ness leaders.  

The visit to Cairo fo-
cused on boosting eco-
nomic relations between 
the two countries and 
providing a platform for 
Swiss companies to ex-
plore investment and 
trade opportunities in 
Egypt. 

During the visit, the 
Federal Councillor met 
with Prime Minister 
Mostafa Madbouly, Min-
ister of International Co-
operation Rania El 
Mashat and Minister of 
Trade and Industry Nevine Gamea.  

The Federal Councillor also visited Swiss 
companies operating in Egypt as well as a site 
of a Swiss development project in Egypt.  

More than 60 Swiss firms operate in Egypt, 
and the volume of trade between the two coun-
tries stood at $1.3 billion in 2019.  

During the Swiss-Egyptian Investment Forum, 
which was organized by the General Authority 
for Investment and Free Zones (GAFI), in co-

operation with the Swiss Embassy in Cairo, the 
Federal Councillor witnessed the signing of 
three Memorandum of Understandings (MoU) 
between Egypt and Switzerland aiming to 
strengthen bilateral investments, improve 
higher education, and develop the public busi-
ness sector: 

• The CEO of GAFI, Mohamed Abdel 
Wahab, signed an MoU 
with Head of Switzerland 
Global Enterprise (S-GE), 
Simone Wyss-Fedele, to 
cooperate in the field of 
enhancing bilateral in-
vestments, promoting in-
vestment and supporting 
SMEs.  
•The Chairman of the 
Egyptian Holding Compa-
ny for Cotton, Spinning 
and Weaving, Ahmed 
Mustafa, signed a cooper-
ation agreement with the 
President of the Swiss 
company Rieter AG, Nor-
bert Klapper, as part of the 

program to develop the Egyptian textile 
sector. 

• The Chairman of Badr University in 
Cairo (BUC), Hassan El-Kalla, signed a 
declaration of intent with the President 
of the Swiss Business and Hotel Man-
agement School (B.H.M.S) in Lucerne, 
Heinrich Meister, to offer a 3-year BA 
program in Hotel and Tourism Man-
agement and a one-year professional 
diploma from the Swiss University in 
BUC, in addition to providing training 
programs to develop Egypt’s tourism 
sector.  

Visit of Federal Councillor Guy Parmelin 
at the Hero factory in Cairo 
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During the official bilateral meeting with Mi-
nister of International Cooperation Rania Al 
Mashat, Federal Councillor Guy Parmelin 
discussed the upcoming cooperation strategy 
2021-2024 between Switzerland and Egypt. 

Al Mashat expressed her appreciation for 
Switzerland’s partnership in Egypt which has 
culminated in 700 million Swiss francs spent 
on development projects in the country since 
the start of development cooperation includ-
ing in the fields of infrastructure planning, 
supply of potable water, health and environ-
ment. Federal Councillor Guy Parmelin also 
highlighted the celebration last year of 40 
years of Swiss-Egyptian development coop-
eration and welcomed further cooperation in 
2021-2024.

A message from the Swiss-Egyptian 
Business Association 
(SEBA): 

2020 will definitely be a turn-
ing point for the world, 
Switzerland, Egypt and the Swiss Egyptian 
Business Association (SEBA). A year rich 
in adventures and challenges.  
  
All started for SEBA with a two days Export 
workshop and the visit of the Federal Coun-
cilor Guy Parmelin. SEBA contributed actively 
to the signature of 3 major agreements: a MoU 
between Swiss Global Enterprise and GAFI, 
the Business & Hotel Management School and 
Badr University in Cairo, and finally the Cotton 
& Textiles Holding Company and Rieter. 

And COVID-19 arrived... Luckily SEBA could 
count on a new designed board of directors 
that comprises 9 business leaders from differ-
ent sectors (Hero, Nestle, ABB, Organization 
of the Swiss Abroad - OSA, SGS, EAST, La-
farge, Credit Suisse and Schindler). 

Bilateral meeting with Minister of Interna-
tional Cooperation Rania Al Mashat 
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Thanks to a devoted and hardworking task 
force (Hero, OSA, Nestle and ABB) a drastic 
process of restructuring (i.e. cost cuttings, 
change of office) could be put in place without 
delay to ensure the survival of SEBA in the 
short run.  
Always focused on its members' interests, 
SEBA hosted two webinars with experts, rep-
resentatives of the private economy and gov-
ernment regarding the economic impact of 
COVID-19 on different industries, and the 
consequences of the pandemic on travel pro-
cedures and perspectives.  
In July, the very first board meeting has been 
held on video conference. The turnaround 
strategy of SEBA until December 2020 and 
the opportunities in 2021 were in the heart of 
the discussions.  
We take this opportunity to thank especially 
the Swiss Ambassador Paul Garnier, Adrian 
Hauri, Naima Saleh for their support, as well 

as Mahmoud Bazan (Hero), Karen Weick 
(OSA), Mohamed Abdelhakam (ABB) and 

Moataz El Hout (Nestle) for their tireless en-
gagement and last but not least, Marwa Taher 
for her uplifting spirit and work during these 
difficult times.

Maadi Residenz 
Résidence Maadi 
Komplettsanierung 

Die 1959 vom Schweizer Architekten Marc 
Acatos gebaute Villa «Emil Klauser» wurde in 
den 1980er Jahren von der Eidgenossen-
schaft aufgekauft und dient seither als Resi-
denz des Schweizerischen Botschafters in 
Ägypten. Die Villa, grösstenteils aus Beton ist 
ein architektonisch ausgefallener Zeitzeuge 
der Moderne, mit stark repräsentativem Cha-
rakter. 

In den Jahren 2018 und 2019 wurde die Villa 
komplettsaniert mit dem Ziel die Energiebilanz 
zu optimieren und die architektonische Quali-
tät zu bewahren. 

Nebst diversen Sanierungsarbeiten im Ge-
bäudeinnern wurde auch eine Photovoltaik 
Anlage erstellt, die mindestens 30% des 
Grundbedarfes abdeckt. Für die Heizung ist 
neu eine Luftwärmepumpe zuständig und 
Warmwasser wird zu 95% solar erwärmt. 

Rénovation complète 

La "Villa Emil Klauser", construite en 1959 par 
l'architecte suisse Marc Acatos, a été achetée 
par la Confédération suisse dans les années 
1980 et sert depuis lors de résidence à l'am-
bassadeur de Suisse en Égypte. La villa, en 
grande partie en béton, est un témoignage 
architectural inhabituel de la modernité, avec 
un caractère très représentatif.  

En 2018 et 2019, la villa a été entièrement 
rénovée dans le but d'optimiser le bilan éner-
gétique et de préserver la qualité architectura-
le.  

En plus de divers travaux de rénovation à l'in-
térieur du bâtiment, un système photovol-
taïque a été installé, qui couvre au moins 30 
% des besoins de base. Une pompe à chaleur 
à air est désormais responsable du chauffage 
et l'eau chaude est chauffée à 95% par 
l'énergie solaire.
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Vive la Vie Workshops 

In cooperation with the Egyptian Ministry of Culture, 
we hosted an artistic residence of “La Compagnie 
Interface”, a theatre company that organized a two-
week workshop in Cairo. The trainings of dance and 
kinetic exercises were led by the Swiss director An-
dré Pignat, in the purpose of realizing a Swiss and 
an Egyptian version of the performance Vive la Vie, 
which retraces the evolution of mentalities in Egypt 
and in Switzerland during the 20th century. 

Swiss Football Tournament for Girls 

On the occasion of the African Cup, the Embassy of Swit-
zerland in Egypt organized two days of tournaments for 
teenagers (the choice of age was motivated by the ability 
to understand the message behind the event). 

The event was organized jointly with AIMZ Academy (Wo-
men's Football Academy in Egypt). Christian Gross the 
Swiss Trainer of one of the biggest clubs in Egypt (Zama-
lek) attended in order to encourage girls. The press was 
attracted by his attendance. 

Creative Documentary Workshop 

We organized a 5-days workshop by the Swiss Director 
Dominique Margot, as part of the Creative Documentary 
Workshop for Women Filmmakers, a five-months training 
on artistic techniques of directing, editing, cinematography 
and production, offered within the framework of the Caravan 
"Between Women Filmmakers." The training targets to im-
prove the skills and capacities of Egypt’s new Women 
filmmakers to serve the higher goal of empowering young 
women in the audiovisual sector.
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Kultur 
Culture 
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Umweltgerechter Einsatz von Pflanzenschutzmitteln 
Pflanzenschutzmittel haben zwar einerseits die Mensch-
heit vor Hungersnöten geschützt, aber auch zu Umwelt- 
und Gesundheitsschäden geführt. Der gerechte Umgang 
ist deshalb massgebend für die Gesundheit von Pflanze, 
Tier und Mensch. Das von der Schweiz finanzierte Hayat 
II Projekt in Oberägypten hat letztens zusammen mit dem 
ägyptischen Komitee für Pflanzenschutzmittel des Agrar-
ministeriums diese Kurzanimationsserie in Englisch und 
Arabisch veröffentlicht. Die Videos richten sich an Klein-
bauernfamilien, und vermitteln humorvoll und einfach wie 
man gesundheits- und umweltgerecht mit Pflanzenschutzmittel umgeht. Die Videos sind sowohl 
online als auch auf dem nationalen Agrarkanal zu sehen. 

Stimulating Water Conservation and Personal Hygiene during COVID-19 
pandemic 

With the Embassy of Switzerland’s support, the Potable Water Ma-
nagement Programme (PWMP) has recently undertaken several activi-
ties for children, adolescents and community members in order to sup-
port the local community in Khor Awada in Aswan in dealing with the 
COVID-19 pandemic. More than 400 leaflets were distributed by PWMP 
promoters for households entailing awareness measures. The PWMP 
also provided the Aswan Water and Sanitation Company (ASWC) with 
600 copies to be distributed in different branches and plants. In additi-
on, a social media campaign was conducted with messages and videos 
related to hygiene and public health related to COVID-19 measures and 
precautions. Students were also engaged through a competition by 
submitting drawings, videos, articles, among other ideas to stimulate 
water conservation and personal hygiene. Also students who are inte-
rested in hand-made products were encouraged to produce a face 
mask that is safe to use in order to control the spread of the virus and is 
made from materials that are available in Khor Awada or Aswan in ge-

neral. A Facebook page was further created to help in engaging the students from home and pro-
mote positive messages and attitude during COVID-19 outbreak .#CHvsCovid19 

Alleviating negative consequences of COVID-19 on migrants 

Supported by the Swiss embassy with over 1.6 Mio CHF, local 
and international partners (Caritas, Médecins Du Monde, Psy-
cho-social training institute in Cairo/TdH, The Egyptian Red 
Crescent, Save the Children, Plan International, St. Andrews for 
Refugee Services), are engaged to alleviate the negative socio-
economic and medical consequences of COVID-19 on the mi-
grant community in Egypt. A new project was specifically desi-
gned to provide comprehensive medical services including men-
tal health, as well as capacity development of the Ministry of 
Social Solidarity and the National Council for Childhood and 
Motherhood personnel, to respond to the growing needs in light 

of the COVID-19 pandemic.
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Entwicklungszusammenarbeit 
Coopération internationale 

https://www.youtube.com/watch?v=P8izWEtieKg&list=PLv0h9bSqAM3cPslwtynrObX4gT_8qp7Lx
https://www.youtube.com/playlist?list=PLv0h9bSqAM3cFFMVvnQe1R-y5OOEZUm59
https://www.facebook.com/hashtag/chvscovid19?__eep__=6&source=feed_text&epa=HASHTAG&__xts__%255B0%255D=68.ARDPdzGMS5x_CbiOkiDRodRwnztD-pzuWoXWfcsc12yvttHJAloQ-fGc3ItXx31ztWhcYB1iGZ7EfrvFwNBUAl4E-J3wBOceK4KVAI2ClvytNsgtwg83yDkDzB0RRt6iVWHPViJ1-pHRt9avvSecN7uQTJIQgf_9x8a44BqchIXaBcV6vv4Z8t7l_Zt9Gvc9pEsu6vBluM8jYER_eVCMJJ2B_2CkRaOr35CF7hwbcEKJ2Dqg1tO7KnYBOphUZ3aEVOlXI3FyuoTTD6jvnW27OTcFWt2ae6hfVC-guj-LfBu1CbmOmCNAF_bLZycvG7wMBy1xLJP2y3OwgZASdSVLjU_rn5RU&__tn__=%252ANK-R
https://www.youtube.com/watch?v=P8izWEtieKg&list=PLv0h9bSqAM3cPslwtynrObX4gT_8qp7Lx
https://www.youtube.com/playlist?list=PLv0h9bSqAM3cFFMVvnQe1R-y5OOEZUm59
https://www.facebook.com/hashtag/chvscovid19?__eep__=6&source=feed_text&epa=HASHTAG&__xts__%255B0%255D=68.ARDPdzGMS5x_CbiOkiDRodRwnztD-pzuWoXWfcsc12yvttHJAloQ-fGc3ItXx31ztWhcYB1iGZ7EfrvFwNBUAl4E-J3wBOceK4KVAI2ClvytNsgtwg83yDkDzB0RRt6iVWHPViJ1-pHRt9avvSecN7uQTJIQgf_9x8a44BqchIXaBcV6vv4Z8t7l_Zt9Gvc9pEsu6vBluM8jYER_eVCMJJ2B_2CkRaOr35CF7hwbcEKJ2Dqg1tO7KnYBOphUZ3aEVOlXI3FyuoTTD6jvnW27OTcFWt2ae6hfVC-guj-LfBu1CbmOmCNAF_bLZycvG7wMBy1xLJP2y3OwgZASdSVLjU_rn5RU&__tn__=%252ANK-R
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Konsularische  
Angelegenheiten 

Affaires consulaires 

Online-Registrierung für 
Schweizerinnen und  
Schweizer auf Auslan-
dreisen 
 
Die Online-Registrierung Travel 
Admin App wird durch die 
Helpline des EDA betrieben und 
steht allen Reisenden zur Ver-
fügung, um die Daten ihrer 
Touristen-, Geschäfts- und Be-
suchsreisen ins Ausland zu er-
fassen. Ende Mai 2017 waren 
über 77'000 Personen regis- 
triert. Diese Angaben dienen 
dazu, unsere Mitbürgerinnen 
und Mitbürger in Krisensituatio-
nen besser lokalisieren und 
kontaktieren zu können. Alle 
Daten werden vertraulich be-
handelt und nur zum dafür 
vorgesehenen Zweck benutzt. 
30 Tage nach der Rückkehr 
werden die Reisedaten automa-
tisch gelöscht.


Bei einer markanten Ver-
schlechterung der Sicherheits-
lage am Reiseziel der registrie-
ren Personen verschickt die 
Helpline EDA eine SMS und/
oder E-Mails, um die registrier-
ten Personen über die aktuelle 
Lage zu informieren. 


Enregistrement en ligne des 
Suisses voyageant à 
l'étranger 

L'enregistrement en ligne sur 
Travel Admin App est géré par 
la Helpline du DFAE. Travel 
Admin App est un système 
dans lequel tous les voyageurs 
peuvent saisir les données rel-
atives à leurs voyages à 
l'étranger (séjours de 
tourisme, d'affaires ou vi-
sites). Fin mai 2017, les don-
nées de plus de 77'000 per-
sonnes étaient enregistrées. 
En cas de crise, ces informa-

tions permettent de mieux lo-
caliser nos compatriotes et de 
les contacter plus facilement. 
Toutes les données saisies 
sont traitées de manière con-
fidentielle. Elles ne sont util-
isées que dans le but pour 
lequel elles ont été collectées 
et sont supprimées automa-
tiquement 30 jours après le 
retour de la personne con-
cernée.


Lorsque la situation en matière 
de sécurité se dégrade forte-
ment sur le lieu de destination 
des personnes enregistrées, la 
Helpline du DFAE envoie des 
SMS aux personnes enre-
gistrées pour les informer sur 
l'évolution des évènements. 


https://www.traveladmin.ch/
home 


Konsularische Dienstleistungen 
während COVID-19 Pandemie 
Zur Eindämmung der Pandemie unterstützt 
die Botschaft die Massnahmen der ägypti-
schen Regierung in Bezug auf das “physical 
distancing” sowie die “stay at home”-Verfü-
gungen. Daher sind Dienstleistungen, die 
eine persönliche Anwesenheit an den Schal-
tern des Konsulats erfordern, nur nach Ver-
einbarung eines Termins möglich. Anfragen 
und Terminanfragen können per E-Mail an 
cairo@eda.admin.ch gesendet werden. Wir 
stehen Ihnen auch von 9 bis 15.30 Uhr über 
unseren Telefonservice zur Verfügung. 

Services consulaires pendant la 
pandémie COVID-19 
Afin de contenir la pandémie, l'ambassade 
soutient les mesures du gouvernement égyp-
tien en matière d'éloignement physique et de 
décrets "restez chez vous". Par conséquent, 
les services qui nécessitent une présence 
personnelle aux guichets du consulat ne sont 
possibles qu'après avoir pris rendez-vous. 
Les demandes de renseignements et de ren-
dez-vous peuvent être envoyées par courrier 
électronique à cairo@eda.admin.ch. Nous 
sommes également disponibles de 9 à 15h30 
via notre service téléphonique. 

https://www.traveladmin.ch/home
https://www.traveladmin.ch/home
mailto:cairo@eda.admin.ch
mailto:cairo@eda.admin.ch
https://www.traveladmin.ch/home
https://www.traveladmin.ch/home
mailto:cairo@eda.admin.ch
mailto:cairo@eda.admin.ch
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Visa-Dienstleistungen
COVID-19 bestimmt seit März 2020 die 
Schlagzeilen und schränkt insbesondere 
die Reisetätigkeit weltweit ein. Dieser Ent-
wicklung konnte sich ebenfalls die Visa 
Sektion nicht entziehen. Aufgrund des 
Entscheides des Bundesrates vom März 
2020, keine Schengen- und nationale Visa 
(Typ D) auszustellen, stellte die Visa Sek-
tion ihre Dienstleitungen bis auf Weiteres 
ein.  

Unser externer Visa Partner, VFS Global, wel-
cher für die Schengen Visa Gesuche zustän-
dig ist, musste gleichfalls seine Dienste bis auf 
Weiteres einstellen. 

Für sogenannte Risikoländer besteht einzig 
die Möglichkeit ein Schengen Visa zu erhalten, 
sofern ein Härtefall gemäss SEM-Bestimmun-
gen (Staatssekretariat für Migration) erfüllt ist. 
Schengen Visa und nationale Visa (Typ D) 
werden aktuell nur auf bestätigen Termin am 
Schalter bearbeitet. 

Für weitergehende Informationen und eine 
mögliche Wiedereröffnung der Visa Sektion 
konsultieren Sie bitte die Internetseite der Bot-
schaft. Aktualisierte Auskünfte über die Einrei-
sebestimmungen erhalten Sie auf der Inter-
netseite des SEM’s und Fragen zu den Qua-
rantänevorschriften bei der Einreise werden 
auf der Internetseite des Bundesamtes für Ge-
sundheit (BAG) beantwortet. Bitte beachten 
Sie, dass sich die Listen jeweils auf das Her-
kunftsland und nicht auf die Staatsangehörig-
keit der Reisenden bezieht. 

Bei weiteren Visafragen oder zur Beantragung 
eines Termins senden Sie eine E-Mail (cai-
ro.visa@eda.admin.ch) an die Visasektion.  

Services de visa 
COVID-19 détermine en grand partie notre 
vie depuis mars 2020 et restreint notam-
ment les voyages dans le monde entier. La 
section des visas n'a pas non plus pu  
échapper à cette évolution. Suite à la dé-
cision du Conseil fédéral en mars 2020, de 
ne pas délivrer de visas Schengen et na-
tionaux (type D), la Section des visas a 
suspendu ses services jusqu'à nouvel 
avis.  

Notre partenaire externe en matière de visas, 
VFS Global, qui est responsable des deman-
des de visas Schengen, a également dû ar-
rêter ses services jusqu'à nouvel avis. 

Pour les pays dits à risque, la seule possibilité 
d'obtenir un visa Schengen est de demander 
un cas de rigueur selon les règlements du 
SEM (Secrétariat d'État aux migrations). Les 
visas Schengen et les visas nationaux (type D) 
ne sont actuellement traités au guichet 
qu’avec des rendez-vous confirmés. 

Pour de plus amples informations et une éven-
tuelle réouverture de la section des visas, 
veuillez consulter le site web de l'ambassade. 
Vous trouverez des informations actualisées 
sur les conditions d'entrée sur le site du SEM 
et des réponses aux questions sur les règles 
de quarantaine à l'entrée sur le site de l'Office 
fédéral de la santé publique (OFSP). Veuillez 
noter que les listes se réfèrent au pays d'origi-
ne et non à la nationalité des voyageurs. 

Si vous avez d'autres questions concernant 
les visas ou si vous souhaitez prendre rendez-
vous, veuillez envoyer un courriel 
(cairo.visa@eda.admin.ch) à la section des 
visas. 
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Villa Pax, 90 El Gihad Street 
off Sudan Street, Imbaba, 
Cairo, El-Salam, Imbaba, 
Giza Governorate, Ägypten

 http://swissclubcairo.com/ 

Swiss Club Cairo 

The Swiss Club is looking 
for new board members  

The Swiss Club in Cairo is 
looking to replace outgoing 
board members in its next 
general assembly. If you are 
a Swiss National living in 
Egypt, and if you enjoy 
working with like-minded col-
leagues, you are the ideal 
candidate to stand for the 
board. As a member of the 

board, you will benefit in mul-
tiple ways: 
- You will establish closer ties 

to the Swiss community  
- You will learn about the 

hospitality business  
- You will make a direct im-

pact on the club with your 
ideas and contributions  

- You will enjoy a discount on 
your personal consumption 
in the Swiss Club  

The estimated workload for a 
board member is about 3 

hours per week. In order to 
become a board member you 
have to be a Swiss national. 
If you are interested to know 
more, you are invited to con-
tact the club under 
info@swissclubcairo. The 
club management will con-
nect you directly with current 
board members to answer 
your questions. We are loo-
king forward to hearing from 
you soon!

Support the Care and Upkeep of the  
Cemetery and safeguard your final resting 
place in Egypt 

The Swiss Cemetery in Cairo is located Old 
Cairo. Over the past 100 years more than 200 
Swiss citizens have been buried here. It is 
very beautiful and unique place, offering glim-
pses on the history of the Swiss people living 
in Egypt. Visitors are welcome daily except 
Fridays from 12 p.m. to 4 p.m. 

As a final resting place, the Swiss Cemetery in 
Cairo is open to all Swiss nationals who pass 
away in Egypt, regardless of religion.  

The Swiss Cemetery is funded and managed 
by the Swiss Club Cairo. In this role they 
would like to reach out to all Swiss in Egypt, in 

order to let them share this responsibility. With 
this aim in mind they have established the 
“Swiss Cemetery Subscription Plan”. In the 
course of this Swiss citizens can contribute an 
annual payment to the upkeep of the cemete-
ry. In the unlikely case that a plan participant 
passes away, the Swiss Club will assist with 
the cost of a simple burial. 

Moreover the Swiss Club welcomes donations 
for small restauration projects anytime.  

For more information you are invited to con-
tact the board member supervising the ceme-
tery: Ms Maggy Lambelet, cell phone 
00201020684414.

Swiss Cemetery 
in Cairo 

http://info@swissclubcairo
http://info@swissclubcairo
http://swissclubcairo.com/
http://swissclubcairo.com/
http://swissclubcairo.com/
http://swissclubcairo.com/
http://swissclubcairo.com/
http://swissclubcairo.com/


�12

NE
W

SL
ET

TE
R 

20
20

 

Message from the Swiss Delega-
te of Egypt to the Organisation of 
the Swiss Abroad (OSA)* 
Dear Swiss of Egypt, 
  
As your elected representative to the Organisati-
on of the Swiss Abroad (OSA), your institutional 
voice in Switzerland, I would like to keep you as 
always informed about the major topics which 
have been on the agenda of the OSA since my 
last communication to you. We have encounte-
red some ups and downs, felt some frustration to 
see how slow we are moving forward (banks) 
and even backwards (e-voting) but we are ke-
eping hope and faith in the dialogue with the 
Swiss authorities in Bern. Rome has not been 
done in one day, and so the Helvetic Confedera-
tion! 
  
And remember that your feedback and com-
ments are always useful and welcome in infor-
ming my position on the different topics while 
voting at the working session of the OSA or dis-
cussing with the Swiss authorities in Egypt. You 

can join me anytime at ka-
renweick@aol.com, tel. 
+20 100 933 85 92, Face-
book “OSA-Egypt“ 
@Swissegypt. Your voice 
is essential! 

As expected, the Corona-
virus had a major impact 
on Swiss communities 
abroad but also on the 
working sessions of the 

OSA, as well as on all other institutions in Switz-
erland. We switched ourworking and voting ses-
sions online. All other events have been cancel-
led and postponed to 2021. Employees of the 
OSA in Switzerland have been partially unem-
ployed. The OSA youth summer camps for 2020 
have all been postponed to 2021.With regards to 
the health and safety measures for the Swiss 
abroad, we can only encourage to visit regularly 
the Federal Office of Public Health (FOPH) 
  
The banks! Never surrender would be our motto 
in this matter. The Federal Councillor Simonetta 
Sommaruga has been contacted in October 
2019, just before she got elected President of 
the Confederation for 2020, to discuss the ac-
cess to Postfinance’s services without discrimi-
nation for Swiss of abroad. We are still waiting 
for a reply. 
  
Requests for meetings have been sent to 7 can-
tonal banks as well as with the Banque Valiant. 
What came out of these exchanges is the follo-

wing: the cantonal banks are generally not inte-
rested in Swiss clients from abroad except if they 
are tightly linked with the concerned canton. The 
fees are still much higher for Swiss outside Swit-
zerland (no public figures available). Cantonal 
banks are not keen to get new clients abroad. If 
you are settled in a European neighbour country 
of Switzerland, your chance to open a bank ac-
count in Switzerland might be slightly higher than 
if you are living in Egypt. Surprised? The Banque 
Valiant is not closed to discussion. In conclusion, 
the Banque Cantonale de Geneve (BCGE) is still 
the best partner for Swiss of abroad, offering 
them the same conditions as the Swiss residing 
in Switzerland. 
  
Now, in the last months, a few new e-banks pop-
ped up in Switzerland. After a market study of 
the e-banking offer (www.moneytoday.ch), we 
can conclude that “Revolut” and “N26” could of-
fer some opportunities for the Swiss of abroad. 
However, they are not equivalent to classical 
banks as they only offer accounts via smartpho-
nes’ application and have no physical represen-
tation. 
  
E-voting has been quite a disappointment in the 
past year with some parliamentarians asking for 
its withdrawal. Beside some lobbying on federal 
level, the OSA has asked that the Confederation 
and the cantons actively work on a reliable e-vo-
ting system, express clearly its commitment to 
do so, and finally check the possibility of inves-
ting in a new public entity which would work to-
gether with the scientific community on the sour-
ce code of Geneva, where e-voting has been 
successfully experienced lately. 
  
In parallel the Swiss Post has decided to get the 
exclusivity of the source code which they had 
developed previously with the Spanish company 
Scytl, to work on its own e-voting system. Let’s 
cross fingers. 

Last but not least, we can look forward to the 
creation of a new fund called “Fonds Schnyder 
von Wartensee” which will help Swiss of abroad 
facing catastrophes. 
  
Hopefully, I could give you a glimpse of what is 
happening for us, Swiss of abroad, in our home 
country. Until next time, keep safe and alert! 
  
Karen Weick 
OSA Delegate for Egypt 

More to read on https://www.aso.ch/en 

*The opinions expressed in this article do not 
necessarily reflect the official position of the 
Embassy of Switzerland in Cairo

Karen Weick-Zbinden, 
OSA Swiss Delegate 
for Egypt
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